By g Bymuiball

8youb g Sgu’jall

dhsy o)l (o e b 850
29y Olie 8S 8youbs
S dgslme asbg guday
Jal e onis ol JU)
8yzdall lacly (389 lod!
Ao

b 22 psy (ST usy
gy 8,080 8yl
Lgizo dypwo dymib
Byzihall sla e 5ladl Lo
J 8 Iy L0 pmal
8ol e sl g
BURTERRIRY

3yuSd 8yeidall OIS

odus

it-tunjara wildat tunjara

marra talob juha min jaro yatih
tunjara kbire “asan yiqdar
yutboh uita®mi ma‘azimo le-ktar
“illi jayin “indo “alaul-gada.
ij-jo’'r wafaq u"a‘taut-tunjara
lajuha.

ba®®d “akamm yom rajja‘ juha
it-tunjora le-kbire ubigalbha
tunjara zgire zgannune.

sa’al il-jar “an hay®ut-tunjara
le-zgire, ujuha fassar-lo
‘inhaunwaldat min®Ut-tunjara
le-kbire fiul-fatra “illi
kanat®ut-tunjora le-kbire

‘indo.
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The Pot Gave Birth to a Pot

The Pot Gave Birth to a Pot

Once Juha asked his neighbor to lend him <give me>
a big pot, so he could cook

and feed his many guests <invitee> who
came to his house for lunch. The neighbor
agreed and gave the pot to

Juha.

A few days later, Juha returned

the big pot, and inside it,

there was a tiny small pot.

The neighbor asked about

this small pot, and Juha explained

that it was born from the big

pot during the time

the big pot was

at his place.
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gibel ij-jo'r min juhaul-gabi
hay®ul-binet le-zgire bikull
farah usurir, ufi qalbo thawwat
‘ala juha “inno wahad “ahbal
ma‘tih.

ba®®d “akamm yom “aja juha “ind
jaro yutlob minno yimassko
ut-tunjara kaman marra.

fireh il-jar uqal fi qalbo: "hallaq
btiwlad®Ut-tunjara kaman
binet, umin bi‘ref, balki hay®
wl-marra wildat tom?" uheék,
massak®ul-jar tunjarto lajuha.
marqat ‘iddet “ayyam ujuha

c g€

ma rajja“es® ut-tunjara.
“asan hék, rah®uj-jo’r la®ind
juha utalab minno irajje‘ha,
bass juha gal-lo “innout-tunjara
matat. ij-ja’r®utasban®Uktir
ugal: "Kkif* btismah lanafsak
tithawwat “alayy? su?
it-tunjara kayne ka“en hayy?
biti§ ubitmut?"

juha radd “aléh uqgal:

"la samah “allah “athawwat
‘ala Sahs mitlak,

bass “iza mumken

it-tunjoaraa tilad,

ma‘nah mumken “inha tmut."

The Pot Gave Birth to a Pot

The neighbor accepted from the foolish Juha
this small »daughter” [the pot] with

joy <In any joy and delight>, and in his heart, he mocked
Juha for being a crazy

fool.

A few days later, Juha came to

his neighbor to ask him to lend him

the pot again.

The neighbor was happy and thought to himself: "Now
the pot will give birth to another

daughter, and who knows, maybe this

time it will give birth to twins?”” And so

the neighbor lent his pot to Juha.

Days passed, and Juha

did not return the pot.

Therefore, the neighbor went to

Juha and asked him to return it,

but Juha told him that the pot

had died. The neighbor became very angry
and said: "How dare you

mock me? What?

Is the pot a living creature?

Alive and dead?”

Juha replied and said:

»God forbid that I should mock

a person like you,

but if it is possible

for the pot to give birth,

it means it is also possible for it to die.”
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